{0>Page  of<}96{>Страница  из <0} 

{0>DOCUMENTATION<}96{>ДОКУМЕНТАЦИЯ<0}
{0>COLD APPLICATION PUMPSYSTEM WITH PNEU.<}96{>НАСОСНАЯ СИСТЕМА С ДВОЙНЫМ ПЛУНЖЕРНЫМ ПНЕВМАТИЧЕКИМ<0} {0>DRIVEN TWO POST RAM FOR 20 LTR.<}96{>НАСОСОМ (ЕМКОСТЬЮ ПО 20 Л) И СТАНДАРТНЫМ ЦИЛЛИНДРОМ<0} {0>PAILS WITH STANDARD CYLINDER<}96{>ДЛЯ ХОЛОДНОГО НАНЕСЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ<0}
{0>Order-Nr.:<}74{>№ заказа:<0}  {0>FHP.L000.0063<}90{>FHP.L000.0063<0}
{0>pneum. control air:<}0{>рабочий воздух пневм. системы:<0}  {0>6 BAR<}0{>6 бар<0}
{0>designed for pumptyp:<}0{>Тип насоса:<0} {0>Graco Check-Mate 800<}0{>Graco Check-Mate 800<0}
{0>max. Operationpr.:<}80{>Макс. рабочее давление:<0} {0>390 Bar<}94{>390 бар<0}
{0>Handguns possible:<}0{>Распылители:<0} {0>2 Ultra-Lite (Graco)<}0{>2 Ultra-Lite (Graco)<0}
{0>Drum inside diameter:<}75{>Вн. диаметр цилиндра:<0} {0>280mm<}100{>280 мм<0}
{0>All Rights at FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH<}96{>Права на любые технические модификации защищены и принадлежат компании FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH,<0}
{0>Techn.<}96{>при этом<0} {0>Changes are reserved, also if they are not clearified in detail!<}96{>детальное описание таких модификаций может не предоставляться.<0}
{0>This equipment where tested in all functions befor delivery.<}100{>Перед поставкой были проверены все функци данного оборудования.<0}
{0>As already said, we specified a high level of safety precaution for mechanical components.<}100{>Как уже отмечалось ранее, одна из наших главных задач – обеспечение высокой степени безопасности при работе механических компонентов.<0}
{0>But as known, the unit is after delivery out of our control, therefore it`s absolutely necessary important that only trained peaple are aloud to work with and on the equipment.<}100{>Однако после доставки устройство находится вне нашего контроля, поэтому крайне важно, чтобы эксплуатация оборудования осуществлялась специально обученным персоналом.<0}
{0>Please make sure that this manual will be read and understud bevor someone will work on or with this unit.<}100{>Убедитесь в том, что перед началом эксплуатации персонал, работающий с данным оборудованием, внимательно ознакомился с настоящим руководством.<0}
{0>Please make sure that the operator will be protectec with glooves, safety glasses and safety closes.<}100{>Удостоверьтесь, что оператор оборудования пользуется средствами индивидуальной защиты (перчатками, очками, халатом).<0}
{0>If you will come in contact with heated material for any reason, never try to remove this material with your unprotected hand.<}100{>Если по какой-либо причине вам не удалось избежать контакта с разогретым материалом, не пытайтесь удалить их рукой, не защищенной перчаткой.<0} {0>It`s anyway not possible to remove this material and you take the risk to burn the hand as well.<}100{>Материал удалить таким образом будет невозможно, однако существует риск получения ожога руки.<0}
{0>If you have a Pumpsystem in this delivery, this is may able to reach high material pressure, going up to 390 bar (depends of the pump used in this system).<}100{>Если в комплект поставки включена насосная система, кроме всего прочего возникает дополнительный риск при работе с оборудованием высокого давления (до 390 бар в зависимости от насоса, используемого в данной системе).<0} {0>Therefore it`s ABSOLUTLY NECESSARY TO RELIEVE THE PRESSURE OUT OF THE UNIT BEFOR MAINTAINING IT TO PROTECT YOUR HEALTHY!<}100{>Поэтому ПЕРЕД ТЕХНИЧЕСКИМ ОБСЛУЖИВАНИЕМ НЕОБХОДИМО СНИЗИТЬ ДАВЛЕНИЕ В УСТРОЙСТВЕ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ!<0}
{0>Never use used material or not original spare parts.<}100{>Запрещается применять материалы, бывшие в употреблении, или неоригинальные комплектующие.<0} {0>This can reduce the lifetime of each component and may stop/damage completely the unit.<}100{>Это может сократить срок эксплуатации каждого отдельного компонента и привести к остановкам в работе или полному выведению устройства из строя.<0} {0>Also you may risk loosing our warranty.<}100{>Кроме этого существует вероятность прекращения гарантии.<0}
{0>If maintenance work has to be done, an maintenance training/school has to be visited before.<}100{>Предварительное обучение для технического обслуживания оборудования.<0}
{0>The operator has to be trained in using and handling adhesives/sealer to be familiar with this kind of material technologies<}100{>Оператор должен иметь достаточную квалификацию для выполнения операций с адгезивами или герметиками и быть осведомленным с технологическими особенностями работы с данными материалами.<0}
{0>If it`s an heated material, all components coming with the material in contact are mostly outside electric heated.<}100{>При работе с разогретыми материалами все компоненты, которые могут находиться в контакте с материалом, как правило, имеют внешнюю систему электроподогрева.<0} {0>In our facility we cover them which could be changed locally by the customer.<}100{>На своих предприятиях мы обеспечиваем изоляцию таких компонентов, которую заказчик может заменить на месте проведения работ.<0} {0>In this case it`s out of our control and therefore out of our responsibility.<}100{>В этом случае, поскольку оборудование находится вне нашего контроля, мы не несем за него ответственности.<0} {0>Never work on and at the system without protecting closes like gloves, glasses a.s.o. to prevent any burning.<}100{>Во избежание ожогов, эксплуатация системы должна осуществляться с применением средств индивидуальной защиты (спецодежды, защитных очков и перчаток).<0}
{0>If you have an el.<}100{>При использовании эл. соленоидного <0
} {0>Solenoid valve at the air-filter-regulator station to the pump, make sure it`s not on when not requested by robot/manual gun/PLC.<}100{>клапана в узле воздушного фильтра насоса необходимо убедиться в том, что он отключен, кроме случаев, когда его активация требуется для функционирования роботизированного / ручного распылителя или ПЛК
.<0} {0>You can control it by the integrated LED under the electric plug at the valve.<}100{>Контроль над узлом обеспечивает встроенный индикатор под электрической вилкой на клапане.<0} {0>If it`s ON, means pressure ON.<}100{>Если индикатор активирован, значит, давление включено.<0}
{0>Make sure that the adhesive/sealer used in that unit will be applied / handled as specified by the material manufacturer<}100{>Удостоверьтесь, что применение адгезивов и герметиков происходит в точном соответствии с инструкциями производителя.<0}
{0>Handle the material in accordance to the safety precautions of the material manufacturer.<}100{>При работе с вышеуказанными материалами должны приниматься все меры предосторожности, изложенные в инструкциях производителя.<0}
{0>If you use a manual and/or automatic head, never move them showing to any people or peoples body parts.<}100{>При использовании ручного или автоматического наконечника, не направляйте его на людей или части их тела.<0}
{0>Check daily hoses, tubes and any couplings.<}100{>Ежедневно осматривайте шланги, трубки и соединения.<0} {0>Overused and damaged parts must be replaced immediately.<}100{>Изношенные и поврежденные детали подлежат немедленной замене.<0} {0>Never maintain any components under pressure.<}100{>Запрещается производить ремонт элементов, находящихся под давлением.<0}
{0>This system is only aloud to be used for the developed use.<}100{>Данная система предназначена исключительно для профессионального использования.<0} {0>If you feel unsure, better contact our company or our local representative.<}100{>При возникновении вопросов или сомнений по поводу эксплуатации оборудования обратитесь в нашу компанию или к нашим региональным представителям.<0}
{0>Control daily the compl. Unit. Damaged or overused parts must be replaced immediately by trained people.<}71{>Ежедневно осматривайте дополнительное оборудование. Квалифицированные специалисты должы немедленно заменить изношенные и поврежденнве детали.<0}
{0>Never use 1,1,1-Trichlorethan, Methylenchlorid or solvents with halogenized Kohlenwasserstoff or materials filled with that materials in pressured aluminium parts.<}95{>Запрещается использовать в алюминиевых деталях под давлением 1,1,1-трихлорэтан, метиленхлорид, растворители с галоидным углеводородом или другие материалы, в состав которых входят вышеупомянутые вещества.<0} {0>This can cause in chemical reaction and explosion can happen.<}100{>Несоблюдение этих условий может привести к возникновению химической реакции и стать причиной взрыва.<0}
{0>Never use hose to pull the system.<}100{>Запрещается тянуть устройство за шланг.<0}
{0>WARRENTY<}96{>ГАРАНТИЯ<0}
{0>FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH warrants all equipment manufactured by it and bearing its name to be free from defects in material and workmanship the date of sale by an authorized FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH distributor or FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH self to the original purchase for use.<}96{>FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH гарантирует, что все оборудование, произведенное на ее предприятиях и имеющее соответствующую маркировку, не имеет дефектов материалов и качества изготовления на момент его продажи FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH или ее уполномоченным дистрибьютором при первичном приобретении для соответствующего использования.<0} {0>As purchaser`s sole remedy for breach of this warranty , FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH will, for a period of 24 month from the date of sale.<}96{>В случае невыполнения условий гарантии FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH обязуется предоставить покупателю возмещение в течение 24 месяцев с момента продажи изделия. <0} {0>This warranty applies only when the equipment is installed, operated and manufactured in accordance with FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH written recommendations.<}96{>Гарантия действует только при условии, что оборудование устанавливалось, эксплуатировалось и производилось в соответствии с письменными рекомендациями компании FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH.<0}
{0>This warranty does not cover, and FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH shall not be liable for, any malfunction, damage or wear caused faulty installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, tampering, or substitution of non- FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH component parts.<}96{>FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH снимает с себя ответственность и исключает из области покрытия гарантии неисправную работу, повреждение или износ оборудования вследствие неправильной установки, неправильной эксплуатации, износа, коррозии, несоответствующего или неправильного обслуживания, небрежного отношения, неквалифицированного вмешательства или ремонта с использованием неоригинальных комплектующих.<0} {0>Nor shall FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility with FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH equipment of structures, accessories, equipment or materials not supplied by FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH, or the improper designed, manufacture, installation, operation or maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH.<}96{>Кроме этого, FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH не несет ответственность за неисправную работу, повреждение или износ вследствие несовместимости с конструкциями, оборудованием, принадлежностями или материалами, поставленными не компанией FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH или некачественную разработку, производство, установку, эксплуатацию и обслуживание конструкций, оборудования, принадлежностей или материалов, поставленных не компанией FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH.<0}
{0>This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH for verification of the claimed defect.<}96{>Данная гарантия предусматривает обратную пересылку оборудования в FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH для выполнения соответствующей проверки заявленных дефектов (транспортные расходы предварительно оплачены).<0} {0>If the claimed defect is verified, FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH will repair or replace free of charge any defective parts.<}96{>Если заявленный дефект будет подтвержден, FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH обязуется произвести бесплатный ремонт или замену любых дефектных деталей.<0} {0>The equipment will be returned to the original purchaser transportation to be paid by the purchaser.<}96{>Обратная транспортировка оборудования первоначальному покупателю подлежит оплате покупателем.<0} {0>If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repair will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labour and transportation<}96{>Если в ходе проверки дефекты материалов или производственный брак не выявлены, ремонт будет осуществлен за разумную плату, включающую стоимость деталей, выполнение работ и транспортировку.<0}
{0>If there is a request for warranty, to be solved on side (at the customer), we will get an order for it in written form.<}96{>Если требуется гарантийное обслуживание на месте (на предприятии покупателя), компания должна получить соответствующий письменный запрос.<0} {0>Any costs for travel, expenses and hotel will be charged to the customer and has to be paid within 14 days, net.<}96{>Стоимость поездки, проживания в гостинице, а также другие затраты подлежат оплате покупателем и должны быть в полной мере оплачена в течение 14 дней.<0} {0>If the warranty request will be not accepted by FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH, any additional costs for parts and work time for the serviceman will be charged as well at the same time to our standard conditions, to be paid within 14 days, net.<}96{>Если FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH отклонила запрос на гарантийное обслуживание, все дополнительные расходы на запасные части и ремонтные работы также подлежат оплате и должны быть оплачены своевременно и в полном объеме в соответствии со стандартными условиями в течение 14 дней.<0}
{0>In case, that warranty request`s are accepted, any following cost request`s by the customer will be not accepted and FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH will be not responsible for it.<}96{>В случае если запрос гарантии принят, все последующие запросы покупателя на покрытие каких-либо расходов приниматься не будут, и компания FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH не несет ответственность за них.<0}
{0>Also be aware, that goodwill means not, that any warranty is valid.<}96{>Также обратите внимание на то, что принцип благожелательного отношения к клиентам не означает принятие любых претензий по гарантии.<0}
{0>Some components are buying parts for us.<}96{>Некоторые компоненты мы приобретаем у других производителей.<0} {0>In this case the sub suppliers warranty conditions will be active and used.<}96{>В этом случае вступают в силу и применяются гарантийные условия поставщика.<0}
{0>The products supplied by us are developed to pump fluid- and viscose materials.<}96{>Наши продукты предназначены для подачи качания жидкостных и вискозных материалов.<0} {0>Please not, that this fluid and viscose materials are not manufactured and sold by FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH.<}96{>Обратите внимание на то, что FeRe Dosier- und Klebsysteme GmbH не является производителем и поставщиком данных жидкостных и вискозных материалов.<0} {0>Therefore it`s not our responsibility for any reactions with our components.<}96{>Поэтому мы не несем ответственность за возможную химическую реакцию материалов с компонентами нашего оборудования.<0}
{0>If you wish, we can inform you about all components are in use with your unit, so that you can ask your Material supplier for any risk to use them.<}96{>По вашему желанию мы можем проинформировать вас обо всех компонентах, которые используются в оборудовании, чтобы вы смогли запросить у поставщика расходных материалов сведения о вероятных рисках применения тех или иных веществ.<0}
{0>Also please be informed, that halogenized Hydrocarbon in contact with aluminium or galvanized parts, can react with material in some conditions and result in explosion.<}96{>Также обратите внимание на то, что галоидный углеводород в контакте с алюминием или оцинкованными деталями при некоторых условиях может вступить в химическую реакцию и стать причиной взрыва.<0}
{0>Any changes on the unit/part which are not accepted in written form by us, any kind of warranty request will be not accepted.<}96{>При внесении любых модификаций в конструкцию устройства или его деталей без нашего предварительного письменного разрешения данная гарантия аннулируется.<0}
{0>If you have any further questions please contact us, we would be glad to help you and answer your questions.<}96{>В случае возникновения дополнительных вопросов свяжитесь с нами, будем рады вам помочь.<0}
�Возможно, здесь лучше написать полностью – электрического соленоидного ИЛИ электросоленоидного?
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